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Dr. 	Olcay önertoy, Midhat Cemal Kuntay' ~n Nam~k Kemal 

Adl~~ Eserinin ~ah~s ve Eser Adlar~~ ~ndeksi, Ankara Üniversitesi Dil ve 

Tarih-Co~rafya Fakültesi Yay~nlar~ : 161, Türk Dili ve Edebiyat~~ 

Ara~t~rmalar~~ Enstitüsü: 6. Ankara Üniversitesi Bas~mevi, 1965, 1-36 

sayfa, 5 TL. 

Midhat Cemal Kuntay'~n, Nam~k Kemal-Devri'nin insanlar~~ ve Olaylar~~ Aras~nda 

adl~~ üç ciltlik ve 2212 sayfa tutan eseri 1944 - 56 y~llar~~ aras~nda bas~lm~~t~~ 1. Esâsm~~ 

Nam~k Kemal te~kil eden bu eserde, x~x. asr~n ikinci yar~s~nda ya~ayan ~ahsiyyetlere, 

geçen hâdiselere âit pek çok vesika vard~r ve müellif bunlar~n mühim k~sm~n~~ o 

devri ya~ayanlar~n yak~nlar~ndan elde etmi~tir. Ancak, k~ymetli vesikalar içine 

alma bak~m~ndan mühim olan bu eserdeki malzeme, üzerinde hemen hemen hiç 

çal~~~lmaks~z~n, muhteviyatlar~~ anla~~l~p k~ymetlendirilmeden adeta harman edilmi~~ 

gibidir. Bu sebeple eserde tam mânasiyle ne mant~ki, ne kronolik tasnif pek göze 

çarpmaz. Kemal'in mektuplar~ndan bilhassa Avrupa, Magosa, k~smen Akdeniz 

adalar~ndaki Mutasarr~fl~k'lar~~ s~ras~nda göz-habsinde bulundu~u zamanlarda yaz~-

lanlarda y~l, bâzan ay ve gün de i~aret edilmemi~tir; mektuplar~n yakalanmas~~ 

ihtimali gözönüne al~narak ~ah~s ve eser adlar~, baz~~ vak <alar aç~kca kaydedil-

memi~, ~ifreli olarak, mübhem tarzda ifâde olunmu~tur. Bu gibi hususlar~n halledil-

mesi, vesikalar~n mânaland~r~l~p k~ymetlendirilmesi ve tasnifi, ~übhesiz çok zahmetli 

ve sürekli çal~~ma~a, o devri ~ah~slanyle, eserleriyle, vak‘alanyle, bütün fikir haya-

liyle bilme~e, bu yolda ihtisâsa muhtaçt~r. Rahmetli M. Cemal Kuntay, bu sahada 

me~gûl olamad~~~ndan, toplam~~~ bulundu~u malzemeyi tasnifsiz, mükerrer, bâz~lar~~ 

biribirine kar~~t~r~lm~~~ bir hâlde ne~retmi~tir. Bilinmeyen, elde edilmesi güç vesikalar~~ 

içine ald~~~ndan dolay~, biz, bu eserin ne~rini ~ükranla kar~~lam~~t~k. Ancak, bu k~y-

metli vesikalardan faydalanabilmek, tasnifsizli~i ve vuzuhtan mahrum olmas~~ 

sebebiyle çok güç, çok zahmetli oldu~unu da söyleyelim. Eserin tertip edilmi~~ bir 

indeksi bulunmay~~~~ da, faydalanmam~z~~ güçle~tiriyordu. I~te bu sebeple, Dr. Olcay 

C~nertoy'un bu eser için haz~rlad~~~~ ~ah~s ve Eser Adlar~~ ~ndeksi'nin ne~rini çok faydal~~ 

ve yerinde bulduk. 
Dr. Olcay Onertoy, Midhat Cemal Kunky'~n Nam~k Kemal Adl~~ Eserinin ~ah~s ve 

Eser Adlar~~ ~ndeksi isimli kitab~n~n çok k~sa önsöz'ünde, M. C. Kuntay'm eserinin 

birinci cildi, Nam~k Kemal'in "çocukluk y~llarmdan Avrupa'ya gidi~ine kadar 

olan hayat~", "ikinci cildin birinci k~sm~~ Avrupa'dan dönü~ünden V. Murad dev-

rine kadar geçen y~llar~, ikinci cildin ikinci k~sm~~ ise II. Abdülhamid devrinden 

ölümüne kadar geçen y~llar~~ ve ölümünün uyand~rd~~~~ yank~lar~~ kaps~yor" demekle 

iktifâ etmi~, hatta bu ciltlerin bas~ld~~~~ yer ve zaman~~ bile kaydetmemi~tir. Dr. O. 

C. 1., Ist., Maarif Matbaas~, 1944, 6o8 sayfa; c. ii., K~s~m-1., Ist., Milli 

E~itim Bas~mevi, 1949, s. 776; c. ir., K~s~m-~~ ~ ., Ist., Maarif Bas~mevi, 1956, 828. 
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önertoy, bu tasnifi, eserin fihristinin ilk ve son cümlelerine bakarak ç~karm~~t~r; 
çünki, eser gözden geçirilirse, böyle bir tasnif in bulunmad~~~~ anla~~l~r. 

Eser indekslerinin tertibinden maksat, okuyanlar~n ondan imkân nisbetinde 
kolayl~kla faydalanmalar~n~~ te'mindir ve bunlar~n çok dikkatle, belli usüllere uyu-
larak haz~rlanmas~~ laz~m gelir; üzerinde durdu~~un~a indeks'te ise, bu metodlardan 
hemen hiçbiri gözönüne al~nmam~~ t~r. 

~~ . Bilindi~i gibi, indekslerde, yabanc~~ ~ah~s adlar~~ kendi imlâlar~~ ile, kütüb-
hâne kart kataloglar~nda oldu~u tarzda, soy ad~~ ba~a al~nmak üzre yaz~l~r; bu indekste 
yabanc~~ adlar~n do~rudan do~ruya Ernest Renan, Victor Hugu, Aleksandre 2  Dumas 
Pere ~eklinde (do~rusu: Renan, Ernest; Hugo, Victor; Dumas Pere, Alexandre) 
yaz~ld~~~n~~ görüyoruz; ayr~ca, alfabetik s~raya göre ait oldu~u yerde Düma Per, 
Hugo adlar~na da yer verilmekle beraber, refesence'lara lüzüm görülmemi~tir. ~ark 
dillerindeki adlar~n anla~~lmas~~ için transkripsiyon harflerinin kullan~lmas~~ ~artt~r; 
Üniversite Matbaas~ 'nda bu harfler bulundu~u halde bu us~lle ba~l~~ kal~nmamas~~ 
yüzünden, indeks'teki Tank ve Tar~k kelimeleri ile neyin ifade edildi~i anla~~lam~yor; 
her halde, bunlardan biri Tarlk gazetesi, öteki Hâmid'in Törtk adl~~ eseri olabilir; 
italik harfler kullan~lmad~~~ndan, bunlardan Tar~k'~n ~ah~s ad~~ olabilece~i de akla 
gelir. Nitekim ayni sebepten Nevruz Bey, Celâleddin-i Harzem~ah gibi adlar~n 
eser veya ~ah~s ad~~ m~~ oldu~u belli olmuyor. 

Baz~~ ~ah~s adlar~nda yaln~z soyad~~ kaydedilmi~tir: ~irvânizâde. Acaba, 
~irvânizâde Rü~di Pa~a m~ , yoksa o~lu Hakk~~ Bey mi diye dü~ünüyoruz. Ayr~ca, 
Serdar, Serdar Sab~k (Serdar-i Sâblk olsa gerek) gibi rütbe adlar~~ veya s~fatlar da, 
kime ait oldu~u i~aret edilmeksizin bu ~ndeks'te ~ah~s adlar~~ gibi yer alm~~ t~r. 

Ayni ~ahsa ait isimler, Indeks'te ba~ka ba~ka kimseler olarak tertip edilmi~tir; 
meselâ, Ayetullah-Ayetullah Bey, Nevres-Osman Nevres, Atâ Bey-Ata, Abdurrah-
man Sami-Sami v.b. Bu husüsiyet eser adlar~nda da kendini gösteriyor: Ali Tarihi-
Künh-ul Ahbâr, Hakay~k-Hakay~k-ul Vakayi, Ata Tarihi-Enderün Tarihi, Galib 
Divân~-Leskofçal~~ Galib Divan~, Tahrip-Tahrib-i Harabat v.b. Görülüyor ki 
bunlar ayr~~ iki ~eyin ad~~ de~ildir; ~üphesiz ayr~~ yerlere al~nabilir; bu takdirde 
referencelar vermek ~artt~r. 

Ayni isimler, hattâ ayni soyad~~ ve isimler muhtelif kimselere ait olabilir. 
Bunlar~n biribirine kar~~ t~r~lmamas~~ için, indekslerin yaln~z isimlere bakarak de~il, 
ayni ismi ta~~yanlardan hangisinin kasdedildi~ine dikkat edilerek — hatta bâzan, 
bu hususta, indeks'i yap~lan eserde mevcut bilgi kafi gelmezse, ba~ka kaynaklardan 
faydalanmak süretiyle — haz~rlanmas~~ lâz~m gelir. Üzerinde durdu~umuz Indeks'te, 
bunlar gözönüne al~nmayarak birçok isimler biribirine kar~~ t~ r~lm~~t~ r. Ms1., Ali 
Ekrem Bolayir, Ekrem, Ekrem Bey, Ekrem Bey (Recaizade) olmak üzre dört ayr~~ 
isim buluyoruz. Ekrem ad~n~n i~âret edildi~i sayfalara bak~nca, birinin Ali Ekrem 
Bolayir'e (C. 1., s. 174), geri kalan~n~n Recâ rizâde Ekrem'e Ait oldu~u anla~~ l~yor. 
Ekrem Bey ismini i~aret eden rakamlardan da, msl., c. 1. s. 27'deki Recâ 'izâde 
Ekrem, ~ o3'üncü sayfadaki Ali Ekrem Bolayir'dir. Naz~m Bey ad~n~n geçti~i sayfalar~~ 
gösteren rakamlardan 22 ~~ 'deki Keçecizâdeler'den Naz~m, 457, 459'daki Mehmed 

2  Bu yaz~m~zda, Intl~ks'teki kelimeler kaydedilirken imlâ h~~süsiyetlerine ba~l~~ 
kal~nm~~ t~r. 
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Naz~m Pa~a'd~r; bu iki ~ah~s biribirine kan~t~r~ld~~~~ gibi, ayr~ca bir de Mehmed 
Naz~m Pa~a ad~~ vard~r. Bu misâlleri ço~altma~a 'üzüm görmüyoruz; bu kar~~~kl~k, 
hemen hemen, ayni ad~~ ta~~yan bütün ~ah~slar için mevcuttur. 

Kemal'in, ba~kas~n~n eline geçer endi~esiyle sözünü etti~i kimselerin ad~n~~ 
aç~kca yazamad~~~ , çevresince bilinen takma adlar kulland~~~ , ~akac~~ mizac~~ icab~~ 
Uzan da kendisinin yak~~t~rd~~~~ pek çok ~ah~s adlar~n~~ içine alan mektuplar~n~n 
da bulundu~u öyle bir eserin haz~rlanmas~ , ba~ka eserlere benzemez; bu adlar~n 
kimlere ait oldu~unun halledilmesi, ömür boyu ciddi çal~~malara muhtaçt~r; bu 
adlardan hangileri ile kimlerin kasdedildi~ini eserin nuiellifi Midhat Cemal Kuntay 
da — baz~lann~~ ta 'yin etmekle beraber — ayd~nlatm~~~ say~lamaz. Gerek bu yüzden, 
gerek Indeks haz~rlan~rken bu gibi ihtimallerin akla bile gelmeksizin dikkatin yaln~z 
isimler üzerine toplanmas~ndan ~âpur, ~âpur Çelebi, Said Pa~a ba~ka ba~ka kim-
seler gibi kaydedilmi~tir; asl~nda bunlar~n üçü de Sadr-i a `zam Mehmed Sa`id Pa~a 
(1838 - 1914)'d~r. Bunun gibi Bedi, Zeynifl-Abidin Re~id de ayr~~ ~ah~slar san~l-
m~~t~r; hakikatte, BedI`, bu ~ahsa N. Kemal'in verdi~i talana add~r. Hurufat Bey; 
Rifat (Molla); Rifat, Menemenli; ~aban Efendi ~eklinde ayr~~ ayr~~ tesbit edilen 
isim lerin dördü de, ayni ~ahsi gösterir ve hepsi Menemenli Rif`at Bey'dir. 

Ayni ad, bâzan nas~l muhtelif kimselere âit oluyorsa, eser adlar~~ için de 
bahis mevzû'udur; muhtelif ~ahsiyyetlerin ayni ad~~ ta~~yan eserleri bulunabilir. 
Ziya Pa~a'dan ba~ka, Ayetu'llâh Bey'in, Nam~k Kemal'in de Ru'yâ adl~~ birer eseri 
vard~r. Indekslerin tertibinden maksat, okuyanlann o eserden kolayca faydalan-
malar~n~~ te'min oldu~una göre, bu gibi eser adlar~n~n yan~na, kime âit bulundu~u 
i~aret edilmesi usüldendir; üzerinde durdu'~umuz Indeks'te ise yaln~z Rüya denil-
mekle iktifâ edilmi~tir; ayr~ca, Hasbihal ~eklinde bir isim de var; ba~ka eser gibi 
kaydedilen bu Hasb-i HiiTin, Nam~k Kemal'in Ru'y~i's~'n~n di~er ad~~ oldu~unu söyle-
yelim. 

Milli E~itim Bakanl~~~'n~n ne~retti~i terceme eserlerin, ders kitaplar~n~n, 
ilmi eserler kategorisine dahil edilenlerin hemen hepsi imlâ ve bilgi bak~m~ndan 
yanl~~larla, tenâkuzlarla doludur; ayni husüsiyet, indeks'inden bahsetti~imiz Nam~k 
Kemal adl~~ eserde de görülür. Bununla, Indeks'teki bu cins hatalar~n birk~sm~n~n 
eserin asl~nda öyle olu~undan ileri geldi~ini söylemek mümkün ise de, ~üphesiz, 
Dr. Olcay Onertoy'un bunlar~~ aynen nakletmemesi laz~m gelirdi. Kelimelerden 
bâz~lan ise, eserde do~ru ~ekliyle mevcut oldup, Indeks'te yanl~~~ tesbit olunmu~tur. 
~u veya bu sebepten, Indeks'te bu bak~mlardan yanl~~~ kaydedilen kelimelerin say~s~~ 
az de~ildir (Msl., Aka, Cenâbi Tarihi, Cezmi, Delorak, Ecel-i Kaza, Lâl-i Nab 
Han~m, Leyla Mecnun, Seraç, Serdenapal, Tercinnan~~ Hakikat v.b. (Do~rusu: 

	

Akkâ, Cennâbt Törilzi, Cezmi, De La Roque, Ecel-i 	Leylâ ve Mecnân, La`l-Nâb 
Han~m, Sir*, Sardanapal, Tercerr~dn-i 114cilcat.) 

~ndeks'te, ba~ka ba~ka eser ve ~ah~s adlar~~ olarak kaydedilmi~~ bulunan ~u 
kelimeler bizi dü~ündürdü: ~bn-i Müsa, Ibn-il Müsa; Kasas~~ Enbiya, K~sas-i Enbiya, 
Sadakat, Sedakat, Sakakini, Sakalini, Silvio, Silviyo. Bunlar~n neler oldu~unu 
tahmin etmekle beraber, M. C. K~~ntay'~n eserine, bulunduklar~~ i~aret edilen say-
falara da bakt~k; bu isimler aynen böyle mevcuttu: Ba~tan ilk iki kelimenin Abdül-
hak Hamid'in, üç ve dördüncünün ise Cevdet Pa~a'n~n ayni eserinin ad~~ oldu~u 
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anla~~l~yor. ~adlikat gazetesi ile, bir ~ah~s ad~~ olan Sakakini, bir ba~ka yerde Sedakat, 

Sakalini ~eklinde idi; Silvio Pellico'nun ad~~ ise ilkinde Italyanca'daki imlas~yle, 

ikincisinde Türkçe'mize göre iki sesli harf aras~na sesssiz harf getirilerek yaz~lm~~t~. 

Bundan anla~~ l~yor ki, Dr. Olcay Onertoy, eseri tararken, gördüklerini — imlâ ve 

tertip hatalar~na ba~l~~ kalarak— oldu~u gibi yazm~~ , tasnif ederken bunlar~n ayni 

eser ve ~ah~slar demek oldu~unu gözönüne almayarak, ayr~~ ayr~~ eser ve ~ah~slar gibi 

tesbit etmi~tir. Böyle bir çal~~man~n neticesi olarak, bizi adeta ~a~~rtan ba~ka adlara 

da bu ~ndeks'te rastlanmaktad~r; msl., aynen ~u ~ekilde yaz~lm~~~ üç ayr~~ isim görü-

yorsunuz: Nâim Ç~ld~r, Na'ima, Naimi Amidi (Diyarbak~rl~~ Naimi). Hemen 

söyliyelim, bunlar~n üçü de ayni ~ah~s, Na'Im-i Amidi (Diyaribekirli Na`Im)'dir. 

Kemal bu ~ah~stan Na`lma Efendi diye de bahseder. Na`Im, bir ara me'muriyyetle 

Ç~ld~r'a ta`yin edilmi~tir ve Kemal'in mektubunda, "...Na`im Ç~ld~r'a cehennem 

olup gittikten biraz sonra..." ifadesi vard~r ve indeks'teki Nâim Ç~ld~r ad~, i~te bu 

ifâdeden ç~kar~lm~~t~r. Bu Nâim Ç~ld~r ad~~ bana, New York'ta, Amerika'n~n en 

zengin kütübhânelerinden biri olan Public Library'de rastlad~~~m bir kitap fi~ini 

hat~rlatt~. Fi~te, Ru'yâ Oyunu adl~~ Türkçe eserin müellifi Hakk~~ Salih olarak kayde-

dilmi~ti. Ru'yâ Oyunu'nun Sami Pa~azadeleeden Ali Haydar Bey'in eseri oldu~unu, 

ayni isimde ba~ka bir kitap bulunmad~~~n~~ biliyordum. Ne oldu~unu merak ederek 

kitab~~ getirttim. Ali Haydar ad~~ hakikaten kitab~n üzerinde yoktu; ikinci sayfas~n-

daki Mukaddirne'nin alt~nda, göze pek çarpmayacak tarzda yer al~yordu. Kitab~n 

d~~~ kapa~~nda, "Oynanmak hakk~~ müellifine, satmak hakk~~ Salih Efendi'ye aittir" 

yaz~l~~ idi; kitab~n müellifi olarak kaydedilen Hakk~~ Salih'in nas~l yarat~ld~~~~ aç~kça 

anla~~lm~~t~. Milli E~itim Bakanl~~~'n~n Ult~s'ta, Konfor Apart~man~'n~n alt kat~ndaki 

kütübhânesinde de böyle kitap fi~lerine rastlam~~ t~k; msl., Abdülhak Hamid'in 

eserleri aras~nda bir de hiç duymad~~~m~z bir A-  sâr-i Müfide Kütübhânesi ad~~ vard~. 

Kitab~~ getirtince, bunun, d~~~ kapa~~n~n en yukar~s~nda, eseri ne~reden kütübhânenin 

ad~, Asar-i Müflde Kütübhânesi yaz~ l~~ bulunan Mektuplar adl~~ eseri oldu~u anla~~ld~. 

Bu s~lretle haz~rlanan kitap fi~lerine göre, tabi`i, ne Ali Haydar, ne Mektuplar 

ad~na rastlama~a imkan yoktur. Bu örnekleri vermekten maksad~ m~z, ~ah~s ve eser 

adlar~n~~ içine alma bak~m~ndan kütübhâne kart kataloglar~na benzeyen indekslerde, 

sadece gözü çal~~t~rman~n ne gibi garabetlere yol açt~~~n~~ ve bu i~i nas~l faydas~z 

hale getirdi~ini anlatmakt~ r. 

g. indeks'te, bizi hayrete dü~üren baz~~ eser adlar~na rastlad~k: Hakk~~ Çelebi 

Tezkeresi, Tarih-i Arabi, Telhis-i Dimiski.. Bunlar~n neleri ifade etti~ini, i~aret 

olunduklar~~ sayfa numaralar~na göre M.C. Kuntay'~n eserinde ara~t~rma~a mecbur 

kal~yoruz. Ilkinin ljasan Çelebi Tgkiresi oldu~u görülüyor. Kemal'in, babas~~ Mustafa 

As~m Bey'e yazd~~~~ bir mektubunda, "Müneccimba~~'n~n tarih-i Arabrsi büyük 

ise yaz~~ kal~nl~~~ndan ibaret olacak" cümlesi vard~ r ve M. C. Kuntay'~n eserinde, 

~alya-yifü'l-Altbdr'~~ kasden yaz~lan bu tarih-i Arabi ifadesi eser ad~~ olarak ve italik 

harflerledir: Tarih-i Arabf. Böyle hallerde ~ndeks'e ~ahdyifü'l-Abdr ad~n~~ da kaydet-

mek laz~m gelirdi. Indeks'te i~aret edilen sayfada Telhis-i Dimiskf diye bir~ey yok; 

bu herhalde, Arap co~rafyac~s~~ al-Dim~akrn~n eserlerinden birinin hulasas~~ olabilir. 

Indeks'te bir de Na~ir kelimesi var; bunun, i~aret edildi~i sayfada bulunamad~~~ndan, 

ne oldu~u anla~~lamad~. 
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~ o Indeks hakk~ndaki sözlerimizi bitirmeden önce, pek çok isimlerin al~nma-
m~~~ bulundu~unu da ilave edelim; ms1., Alexandre Dumas fils (Bk., c. ii., K~s~m-~., 
s. 636), A~~k Garib (C. ~~ ., K~s~m-~~ I., s. 766). Al~nan isimlerden birço~u, i~aret 
edilen sayfalardan ba~kalar~nda da mevcuttur (Msl., Mahmud Nedim Pa~a, c. I., 
s. 374; BedI', c. ii., K~s~m-~., s. 298, 300). ~übhesiz, baz~~ kelimeler gözden kaçabilir; 
fakat üzerinde durdu~~~muz indeks'te bunlar~n pekçok oldu~u göze çarp~yor. Arap 
harfleri ile kli~eleri konulan metinler hemen hiç gözönüne al~nmam~~t~r; bu metinler 
aras~nda yeni harflere çevrilmeyip yaln~z kli~eleri konulanlar bulundu~undan taran-
malan laz~m gelir. EsAsen, 22 12 sayfa tutan, pek çok ~ah~s ve yer ad~n~~ içine alan bu 
üç ciltlik eserden otuzbe~~ sayfal~k bir indeksin meydana geli~i, isimlerin bulun-
du~u sayfalar~~ i~aret eden rakamlann azl~~~~ da, M. C. Kuntay'~n kitabm~n 
dikkatle taranrnad~~~m gösterir. indeks'e al~nan isimlerin az olmas~~ sebeplerinden 
biri de, metinlerin kavrand~namas~d~r; Baba Reall, Karakaçan'~n mett&u, T~fl-i 
pll-endam, Kedi, Köpekler, buna benzer pek çok ~ifreli adlar ve s~fatlar bu indek,s'te, 

metinlerin manas~~ kavrandmad~~~~ için ve bilgi noksanl~~~~ dolayislyle yoktur. 

Indekslerin haz~rlanabilmesi için, her~eyden önce, bu hususta nas~l bir usal 
ta<kip edilece~ine dair teknik bilgiye sahip olmak icabeder ve iyi haz~rlanm~~~ indeks-
teri gözden geçirmek, bu sahada yol gösterebilir. Bir ba~ka mes'ele, indeksi haz~r-
lanan eserin muhteviyatca tam manas~yle kavran~lm~~~ olmas~d~r; aksi takdirde 
birçok ~alus ve eser adlar~~ gözden kaçar ve biribirine kan~t~rd~r. Dr. Olcay Öner-
toy'un Midhat Cemal Kuntay'~n Nam~k Kemal Adl~~ Eserinin ~ahis ve Eser Adlar~~ ~ndeksi'nin, 

yukar~da verdi~imiz örneklerden anla~~laca~~~ üzre, indeksleri k~ymetlendiren, 
faydalandma~a elveri~li k~lan bu vas~flardan uzak bulundu~u anla~~l~r. Böyle bir 
eserin, herhangibir ~ahs~n, ale'l-`ade bir müessesenin de~il, bir üniversite mer~s~l-
bunun ve Türkiye'nin merkez ~ehrindeki bir üniversitenin ne~riyat~~ aras~nda yer 
alm~~~ bulunmas~~ dolars~yle, memleketimizin ilmi seviyesi ve ilmi inki~af' bak~-
m~ndan hakl~~ bir üzüntü ve endi~e duymamak imkans~zd~r. Bütün bunlara ra~men, 
Olcay C~nertoy'un, M. C. Kuntay'm eseri için hakikaten blzumlu olan bir indeks 
haz~rlama te~ebbüsünü takdirle kar~~l~yor, bu yolda sarfetti~i emek sebebiyle kendi-
sine te~ekkür ediyoruz. 

F. A. TANSEL 




